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Prezimena i kućni nadimci u Šušnjevici, Novoj Vasi i 
Jesenoviku 
 
U Novoj Vasi (Nosolo/Noselo) ima 50 kuća, u Jesenoviku (Sukodru) ima 36 kuća a u Šušnjevici 
(Šušnjevicę) ima 48 kuća.  
 
Naša se lista temelji na izjavama sredovječnih i starijih stanovnika ovog područja. Prikazani 
obiteljski nadimci odnose se na period od pedesetih godina 20. stoljeća na ovamo i uključuju i 
nadimke mnogih obitelji koje su u godinama po završetku II. svjetskog rata iselile iz ovih sela.  
 
Obiteljima su navedena prezimena i kućni/obiteljski nadimci. Obiteljski nadimci su osobito važni u 
svakodnevnoj komunikaciji. Naime, oni služe za razlikovanje među obiteljima koje često nose ista 
prezimena. Stanovnici ih koriste u kombinaciji s imenima kada govore o svojim susjedima. 
Njihovo često korištenje prisutno je, međutim, i u susjednim mjestima, kao i drugdje na istarskom 
području, te izvan Istre, u ostalim hrvatskim regijama.  
 
Ukoliko se želi saznati prezime na vlaškom treba pitati Kun te pisesti?/Kun ve pisęjc? (Kako se 
prezivaš/prezivate?, dosl. Kako se pišeš/pišete?). Obiteljski nadimak je moguće saznati ako se 
pita Lu kuj šti?/Lu kuj ste? (Čiji si/ste?). 
 
U nekim je slučajevima prezime kasnije doseljene obitelji ili one koja u kući danas živi drukčije 
nego li je bilo oko 1950. godine. Drugdje je prezime obitelji koja je živjela u dotičnoj kući 
pedesetih godina 20. stoljeća bilo različito nego li prezime starosjedilačke obitelji. Takve smo 
informacije pribilježili, ukoliko su nam bile spomenute.  
 
Na listi prezimena korišteno je fonetsko pismo (više o ovom načinu pisanja pogledajte u odjeljku 
Pisanje na ovim web stranicama), koji odražava izgovor prezimena u žejanskom, a istovremeno 
odgovara tome kako se prezimena pišu danas, po hrvatskom pravopisu.  
 
Svjesni smo kako mnoge obitelji, osobito one koje žive u inozemstvu, svoja prezimena pišu 
drukčije. U nekoliko slučajeva, kada nam je ta informacija bila poznata, to smo zapisali. No, željeli 
bi obnavljati ovu listu uključujući i različita pisanja prezimena, pa nas kontaktirajte (info@vlaski-
zejanski.com) i obavijestite o tome.   
 
Nosolo/Nova Vas (50 kuća) 

Prezime Kućni/obiteljski nadimak 

Kontuš Lu Bašiću/Bašići 

Kontuš Lu Bašiću/Bašići 

Kontuš Lu Bašiću/Bašići 

Jurman Lu Bašiću/Bašići 

Jurman Lu Bašiću/Bašići 

Štroligo Lu Kirecu/Kirci 

Jurman (kasnije, Mikleuš)                                             Lu Bitin/Bitini 

Skrobe Lu Jurman/Jurmani 

Jurman Lu Jurman/Jurmani 

Jurman Lu Jurman/Jurmani 

Ljubičić (kasnije, Skrobe)                                          Lu Lukač/Lukači 

Jurman Lu Lukač/Lukači 
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Jurman Lu Lukač/Lukači 

Privileđo Lu Privilio/Privilijo 

Štroligo Lu Štroliga/Štroligi 

Jurman ? 

Jurman Lu Pravica/Pravičići 

Jurman  Lu Pravica/ Pravičići 

Ajkler Lu Žunić/Žunići 

Ajkler Lu Žunić/Žunići 

Ajkler Lu Žunić/Žunići 

Jurman Lu Pecina/ Pecinići 

Mikuluš Lu Pavlas/Pavlasi 

Jurman Lu Pavlas/Pavlasi 

Jadreškić Lu Bene/Beneti 

Brkarić Lu Bene/Beneti 

Krculić (kasnije, Mikleuš) Lu Koreniću/Korenići 

Karlović (kasnije, Tončinić) Lu Bodolo/Boduli 

Mikleuš Lu Ćuku/Ćuki 

Mikleuš-Jurman La Brijanka/Poli Brijanke 

Milić Lu Jače/Jačeti 

Mikleuš Lu Jače/Jačeti 

Jurman Lu Kranjcu/Kranjci 

? Lu Tomovac/Tomovac 

Mikleuš Lu Koršu/Korši 

Mikleuš Lu Koršu/Korši 

Prodan La Curetica/Cureti 

Jurman Lu Matela/Matelići 

Načinović Lu Huljan/Huljani 

Jurman  Lu Trohila/Trohilići 

Jurman (kasnije, Jadreškić) Lu Trohila/Trohilići 

Jurman Lu Gašpe/Gašpeti 

Karlović La Moro/Kod Moreta 

Lukšić Lu Lukše/Lukšići 

Karlović-Runko Lu Lukše/Lukšići 

Karlović Lu Lukše/Lukšići 

Kolenc (kasnije, Cvečić) Lu Frgeč/Frgeči 

Možetić Lu Matiš/Matiši 

Salamun Lu Matiš/Matiši 

Jurman Lu Žgolja/Žgoljići 
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Sukodru/Jesenovik (36 kuća) 

Prezime Kućni/obiteljski nadimak 

Načinović (nova gradnja) 

Lukšić                             Lu Begljan/Begljani 

Privilegio Lu Begljan/Begljani 

Brkarić Lu Begljan/Begljani 

Jurman Lu Tuljiću/Tuljići 

Jurman Lu Cure/Cureti 

Jurman La Kontušica/Poli Kontušice 

Belulović-Trdoslavić Din Sad/U Sadu  

Trdoslavić Lu Zidaru/Zidari 

Skrobe Lu Žgomba/Žgombi 

Trdoslavić Lu Mihelini/Mihelini 

Karlović Lu Šime/Šimeti 

Trdoslavić Lu Kmetiću/Kmetići 

Trdoslavić Lu Periću/Perići 

Soldatić Lu ParonuParoni 

Karlović Lu Paronu/Paroni 

Kovač Lu Kovač/Kovači 

? Lu Šote/Šoteti 

Surijan Lu Surijan/Surijani 

Surijan Lu Surijan/Surijani 

Surijan Lu Surijan/Surijani 

Surijan La Kalić/Kod Kalića 

Brkarić-Karlović Dupa Ograda/Za Ogradom 

Karlović Lu Belan/Belani 

Surijan Greben/Greben (?) 

Karlović Lu Kiras/Kirasi 

Soldatić Lu Lovre/Lovreti 

Jurman Lu Lovre/Lovreti 

Berkarić Lu Bele/Beleti 

Karlović Lu Požupica/Požupica 

Cvečić Lu Picić/Picići 

Karlović Lu Bibe/Bibeti 

Surjan Lu Pavetiću/Pavetići 

Karlović Lu Švera/Šverići 

Komar La Frndovci/Frndovci 
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Latković Lu Bačvaru/Bačvari 

Runko La Škrlji/Škrlji 

Škavre Lu Škavre/Škavreti 

Vidmar-Vozila Lu Škavre/Škavreti 

Latković Lu Bačvaru/Bačvari 

Načinović-Peleani Bratski Brig Lu Klariću/Bratski brig-Klarići 

Škavre Bratski Brig Lu Pajaru/Bratski Brig Pajari 

Salumun-Bilić Lu Salamun/Salamuni 

Salamun Lu Salamun/Salamuni 

 
Šušnjevicę/Šušnjevica (48 kuća) 

Prezime Kućni/obiteljski nadimak 

Kuharić La Albina/Poli Albine 

Štroligo Lu Piljaru/Piljari 

Balačić La Milina/Poli Miline 

Store and warehouse La Rošo/Rošeti 

Belulović-Daus-Milković Lu Rošo/Rošeti 

Cvečić-Rović Lu Bele/Beleti 

Glavić Lu Šote/Šoteti 

Pajković-Drndić Lu Benečanu/Benečani 

Soldatić-Škalir Lu Baronu/Baroni 

Bašić Lu Žnjidaru/Žnjidari 

Kontuš Lu Jurkin/Jurkini 

Filipić Lu Pilat/Pilati 

Glavina Lu Pilat/Pilati 

Belulović Lu Piconu/Piconi 

Bašić Lu Juke/Juketi 

Belulović Lu Dvojan/Dvojani 

Jurman Lu Dvojan/Dvojani 

Jurman-Tomić-Tončetić Lu Sipe/Poli Sipeta 

Cvečić Lu Kumparu/Kumpari 

Cvečić Lu Rade/Radeti 

Belulović Lu Kolaru/Kolari 

Berkarić Lu Tandarelu/Tandareli 

Cvečić Lu Zime/Zimeti 

Koren Lu Korenu/Koreni 

Cvečić Lu Barokan/Barokani 

Bako Lu Fuško/Fušketi 
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Glavina (kasnije, Taletović) Lu Maleku/Maleki 

Bjeloš Lu Tonjo/Tonjeti 

Cvečić Lu Boca/Bocići 

Belulović Lu Fabro/Fabreti 

Rabar (nova gradnja) 

Bako Lu Fuško/Fušketi 

Cvečić Lu Blažinci/Blažinčići 

Post office building and store Mjesni ured 

Cvečić, Dijanić La oštarije/Kod oštarije, Dopolavoro 

Bortul Lu Čobre/Čobreti 

Dijanić, Travalja La Šćavina/Šćavina 

Skrobe Lu Beleš/Beleši 

Skrobe Lu Tonjulin/Tonjulini 

Fonović Lu Krište/Krišteti 

Ružić, Skrobe Lu Žgomba/Žgombeti 

Rabar Lu Žgomba/Žgombeti 

Lukšić Lu Bakota/Bakoti 

Rota, Brkarić Lu Roto/Roteti 

Milić Lu Banašera/Banašeri 

Bako Lu Bače/Baketi 

Bako Lu Bače/Baketi 

Brkarić Lu Bače/Baketi 

 
 
Prikupila Viviana Brkarić od informatora Mire Belulovića (1927) i Marije Fable (rođ. Jurman, 
1952). 
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